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CİHANGİR KIZILÖZEN

DEDEM KORKUT KİTABI 

TARİHÎ BİR MİRAS

Türk destan geleneğinin en eşsiz miraslarından biri: Dedem 
Korkut Kitabı. Oğuz boylarının kahramanlıklarını anlatan bu 
eser, yalnızca bir destan değil, aynı zamanda Türk dilinin ve 
kültürünün derinliklerine uzanan bir köprüdür. Ancak bu kadim 
mirası anlamak, yalnızca kahramanlık hikâyelerini okumaktan 
çok daha fazlasını gerektirir.

Bu çalışma, Dedem Korkut Kitabı’nın en eski ve güvenilir nüshası 
olarak kabul edilen, 1440 sonrası istinsah edildiği düşünülen 
ancak kökleri 9. yüzyıla kadar uzanan Dresden nüshasını ele 
alarak, metnin bilinmeyen yönlerine ışık tutuyor. Eserde yer 
alan kelime ve yapıların kökeni, farklı Türk boylarının dillerine 
uzanarak Oğuz Türkçesinin oluşum sürecine dair yeni ipuçları 
sunuyor. Dresden, Vatikan ve Bursa nüshalarının karşılaştırmalı 
analiziyle, metnin yazıya geçiş sürecindeki dilsel çeşitlilik detaylı 
bir şekilde gözler önüne seriliyor.

Elinizdeki bu kapsamlı çalışmanın Satır Altı Çeviri Yazı ile Dizin 
bölümlerinden oluşan birinci cildi, Dedem Korkut Kitabı’nın 
Vatikan ve Bursa nüshaları da dikkate alınarak, Dresden 
nüshasının eksiksiz ve yepyeni bir okumasını içeriyor. Türkiye’de 
ilk kez, okuyucular bu çeviri yazıyı satır altından doğrudan takip 
edebilecekler.

Açıklamalar – Dil Bilgisi başlığını taşıyan ikinci ciltte ise, daha 
önce yanlış yazıldığı gerekçesiyle düzeltilmiş, okunamamış veya 
hatalı okunan 420 biçim titizlikle inceleniyor. Tartışmaya açılan 
bu birimlerin Dresden nüshasındaki kullanımları, Vatikan ve 
Bursa nüshalarıyla karşılaştırılarak ilk kez Bursa nüshasını da 
içeren bir analiz sunuluyor.

Bu eser, Dedem Korkut Kitabı’nın yalnızca edebî yönünü değil, 
tarihî katmanlarını da anlamak isteyen araştırmacılar ve okurlar 
için benzersiz bir kaynak niteliğinde. Daha önce yanlış okunan 
kelimeleri yeniden yorumlayan ve Türkçenin yüzyıllar içindeki 
dönüşümüne ışık tutan bu çalışma, sadece bir inceleme değil, 
Türk dilinin geçmişine yapılan bir yolculuktur.
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İLGİLİ MAKAMA 

19.12.2024 

KRONİK YAYINCILIK A.Ş. 2016 yılının Ekim ayında kurulmuştur. T.C. 

Üniversiteler Arası Kuf\tl Başkanlığı 'nın belirttiği tanıma göre "Uluslararası 

Yayınevi" statüsünde bir yayınevidir. 

T.C. Üniversiteler Arası Kurul Başkanlığı'nın şartlarına göre bir yayınevinin 

uluslararası niteliği haiz o:abii'm~si için "en az dört yıl uluslararası düzeyde 

düzenli faaliyet yürüten, yayımladığı kitaplar Yükseköğretim Kurulu'nca tanınan 

sıralama kuruhışlarınca belirlenen dünyada ilk 500'e giren üniversite 

kütüphanelerinde kataloglanan ve aynı alanda farklı yazarlara ait en az 20 kitap 

yayımlamış olan" yayınevi olması gerekmektedir. 

Yaymevimiz 2016 yılının Ekim ayında kurulmuş olup 2024 Aralık ayı itibariyle 

596 kitap yayımlş.mıştır. &mlardan 7'si yabancı dildedir. Yayınevimiz tarafından 

yayımlanan kitaplar Türkiye ve dünyanın önde gelen ilk 500 üniversite ve devlet 

kütüphanelerinin. kataloglarında yer almaktadır. https://www.worldcat.org web 

sitesinde "Kronik Kitap", anahtar· kelimeleriyle tarama yapılması halinde 

kitaplarımızın hangi kqtüp.hanelerde 111cvcut oldukları görülecektir. 
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